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Oco06J1uBi TO3HAYKHU: Binkpura

JaTa peectpaunii: 07-09-2020

II. Etran BukoHnauus JiP
Homep eramny: 1

Ha3sBa erany: OyukijioHanbHO-CTUTICTUYHI BUSIBY 3arajlbHOBXUBAHOI Ta TEPMIHOJIOTIYHOI JIEKCUKH B CY4aCHiit

YKpaiHCBKill MOBI
IToyaTok eTamy: 09.2019
3akiHyeHHs eTamy: 06.2020

Buz 3BiTHOrO AOKYMEHTA: OCTaTO4HMIA 3BiT

I11. BizomocTi npo BukoHaBus JIiP

TloBHe HaliMeHYBaHHS IOPUAUYHOI 0coou (200 ITIB ¢izmyHOi 0c00H): XapkiBchkuil HaLiOHATbHUIA

eKOHOMIYHuH yHiBepcuTeT iMeHi Cemena KysHers

Kopg 3a €IPIIOY: 02071211

Micue3Haxoa>KeHHsI: npocnekt Hayku, 9-A, m. XapkiB, XapKiBcbKuii p-H., XapKiBcbka 0671, 61166, Ykpaina
dopma BaacHoOCTI:

Cdepa ynpaBitiHHS: MiHictepcTBo OCBiTH i HayKu YKpaiHu

InenTudgikarop ROR: He zacrocosyerscs

Poamip opranisarii:
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IV. BimomocrTi nnpo criiBBUKOHaBIIiB [IiP



V. BimomocrTi npo 3amoBHHKa [IiP

IloBHe HaliMeHYBaHHs IOPHIHYHOI 0coou (a6o ITIB pizumuyHO0i 0c06H): XapkiBchKuil HALLIOHATIBHNIA

eKOHOMIYHMH yHiBepcuTeT iMeHi Cemena Kysnens

Koz 3a €JIPTIOY: 02071211

Micue3Haxoa>KeHHs: npocnekt Hayku, 9-A, m. Xapkis, XapkiBcbKuii p-H., XapKiBcbka 0671, 61166, Ykpaina
dopma BaacHOCTI:

Cdepa ynpaBiriHHS: MiHicTepcTBO OCBIiTH i HAayKu YKpaiHu

ImenTudikarop ROR: He zacrocoyerbcs

Poamip opranisanii:

Tenedon: 380577020304, 380577020717

VI. I>kepeJia, HanpsiMHu Ta oocsiru pinaHcyBaHHs JIiP

IlincraBa gis IIPOBEOECHHSI HiP: 43 - pnacua ininjiatusa (Km0 poboTa BUKOHYETHCS 3 BJIACHOI iHiljiaTHBU 32

KOLITU BUKOHaBIA HJIP a60 6€3K0ITOBHO)

Hampsam (l)iHchyBaHHﬂ: 2.2 - IpUKJIaHi AOCTiIKeHHS i po3pOOKU
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7706 - 6e3nyaTHO (AOroBip MPO HAYKOBO-TEXHiYHE CIiBPOOITHHIITBO, TOIL0)



VII. BizomocrTi npo IiP
Ha3sBa po6oTH yKpaiHCBHKOIO:

DyHKI[iOHAIbHO-CTUIICTUYHI BUSIBY 3arajlbHOBKMBAHOI Ta TEPMiHOJIOTIYHOI JIEKCUKM B CY4aCHi YKPaiHChKill MOBi

Ha3sBa po6oTH aHIJIilICbKOIO:

Functional-stylistic manifestations of common and terminological vocabulary in the Modern Ukrainian

Pedepar yKpaiHCBKOIO:

Mera - BUSIBUTH XapaKTePHi TeHAEHLil (OpMyBaHHS TEPMIHOJIOTIYHOI CUCTEMU rajy3i Kibepbesneku, 6epydu 1o
yBaru OKpecjeHi B MOBO3HABYMX i (haxOBUX Npalsix 3i chepu iHpopMaliiiHOi 6e311eKu 0CO6IUBOCTI i MiIX0AY;
IOCJIiIVTY HOBITHI QHIJIIMCBKi 3aIlI03WYEHHS B Cy4aCHiN yKpaiHChKill €EKOHOMIYHIN TE€PMiHOJIOTr], BU3HAYMTH OCHOBHI
T€MaTWUYHi IPyIN aHIJIILM3MiB, BCTAHOBUTU NIPOLYKTHBHI MOJI€Ji YTBOPEHHS €EKOHOMIYHUX TEPMiHOCITIONYK;
3'aCyBaTU Micle i poJib 3alI03M4€Hb Y CyYacHill yKpaiHChKill eKOHOMIUHII TepMiHOJIOT], onucaTy PyHKIiOHAIbHI
0CO6JIMBOCTI 3ano3nvyeHux npodeciiHux iMeH B eKOHOMIUHiil TepMiHOCHUCTeMi; Ha MaTepiani 3MI 3xilicHuTY aHami3
aHIILM3MIB i gocaiguty QyHKIi, 3peasnizoBaHi HUMU B yKPaiHCbKOMY €KOHOMIYHOMY JMCKYPCi; IpoaHai3yBaTh
po6JieMHU NepeKIaly 3araJibHOBXKUBAaHUX TEPMiHIB B iH(pOpPMalifiHO-€KOHOMIYHOMY IIPOCTOPI, YHi(iKyBaTn
nepexJan JOCTiIKyBaHUX CJIiB y IIpolieci yKpaiHizalii mporpamHoro 3abesnedeHHs. O6'eKT JOCTiIKeHHS — Cy4acHi
Pi3HOXaHPOBI TEKCTU HAyKOBOT'O I MyOJIilIMCTUYHOTO CTUJIIB MOBJIEHHS!; TEPMiHOJIOTIUHI ONUHUIII Tajysi
Kibepbe3rneky i OKpeMi TepMiHM KOMITIOTEPHHUX HayK Ta iHpOpMaLillHUX TEXHOJIOTIH COLliaJlbHO-€KOHOMIYHA Ta
HayKOBO-TEXHiYHA TEPMiHOJIOTiSl yKpaiHChKOI MOBY; YKPaiHOMOBHE IIPOrPaMHe 3a6€3I€4€HHS, PECYPCU Mepexi
IuTepHeT, po3pobiieHi K yKpaiHChKMMY, TaK i 3aKOPIOHHUMU clienianictamu. [IpegmeT JoCaimpKeHHs ~
nyOJIiMCTAYHI Ta EKOHOMIUHI TEKCTH, CIeljjabHa Ta TEPMiHOJIOrIYHA JIEKCHKA; CJIOBHUKHY YKPAiHChKOI MOBU KiHLIS
XX - mouyatky XXI cT. HaykoBa HOBU3HA 3alIpOIIOHOBAHOTO NOCJIiIKEHHS BUSIBJISIETCS] y BU3HAYEHHI CTaHy i CTaTyCy
TE€PMiHOJIOrYHOI cucTeMu Kibepbesneku, GOpMyII0BaHHI KpUTEPIIB ii CTPYKTYpHO-TUIOJIOTIYHOTO 1 CUCTEMHOTO
aHasizy; y IpoBeeHoMYy 6araToacrieKTHOMY aHaslidi I cucTemaTu3sallii 3a11o314eHoi JIEKCUKU B COLialbHO-
€KOHOMIYHI} Ta HAyKOBO-TEXHIUHOill TepMiHOJIOrii yKpaiHChKOI MOBY; BUSIBJIEHHI 1 y3arajbHEHHI IPO6IeMU
KOPEKTHOCTI IIepeKJIaly Ta IPaBONUCY TEPMiHIB ranysi iHpopmaliiiHUX TEXHOJIOTIN, Ha PO3BUTOK SKOi BILINBAE

iHTeHCUBHICTb iHpOpMaLiIHUX IOTOKIB YHACIIOK po3IIype

Pedepar aHr1ilicbKOIO:

The goal is to identify the characteristic trends in the formation of the terminological system of the cybersecurity
industry, taking into account the features and approaches specified in linguistic and professional works on
information security; to explore new English borrowings in modern Ukrainian economic terminology, to identify
the main thematic groups of Anglicisms, to establish productive models for the formation of economic terms; to
find out the place and role of borrowing in modern Ukrainian economic terminology, to describe the functional
features of borrowed professional names in the economic term system; on the material of the media to conduct an
analysis of Anglicisms and investigate the functions realized by them in the Ukrainian economic discourse; to
analyze the problems of translation of commonly used terms in the information and economic space, to unify the
translation of the studied words in the process of software Ukrainization. Object of research is modern multi-
genre texts of scientific and journalistic styles of speech; terminological units of the cybersecurity industry and
individual terms of computer science and information technology; socio-economic and scientific and technical
terminology of the Ukrainian language; Ukrainian-language software, Internet resources developed by both
Ukrainian and foreign experts. Subject of research is journalistic and economic texts, special and terminological
vocabulary; dictionaries of the Ukrainian language of the late XIX - early XXI century. The scientific novelty of the
proposed study is manifested in determining the conditionand and status of the terminological system of
cybersecurity, the formulation of the criteria for its structural-typological and system analysis; in a multivariate
analysis and systematization of borrowed vocabulary in the socio-economic and scientific-technical terminology



of the Ukrainian language; identification and generalization of the problem of the correct translation and

Impexc YIK: 81:159.946.3, 81'35; 81'26

Koau TemaTHYHHUX PYOpPHK: 16.21.13, 16.21.31

KepiBHUKH po6OTH

BiacHe IIpizBuie Im'sa I1o-6aTbKOBI: Uepemchka Osnbra CTenanisHa
HaykoBHH CTYIiHb:

Buene 3BaHHS:

Inentudikarop ORCID ID:

HoparkoBa indopmamuist:



VIII. HaykoBa (HayKoBo-TexHiuHa) npoaykuist (HTII)

Ha3zga HTII yKpaiHCBKOIO: Jl0CIi/PKEHHS CY9aCHUX TEHIEHL|H PO3BUTKY JIEKCUMHOTO CKJIALy YKPaiHCHKOi
MOBH, 30KpeMa y chepi QyHKIiOHYBaHHS TePMiHOJIOTI], y3araJbHEHHS ¥ CUCTEMAaTH3allis 3araJIbHOTEOPETUYHUX i
MIPaKTUYHUX MiAXOMiB 10 BUBUEHHS TEPMIHOJIOT] IK MOBHOI OCHOBH COL}jaJIbHO-€KOHOMIYHOi, HQYKOBO-TE€XHIYHO]

TepMiHOJIOTii popmMU IIpeiCTaBlIeHHSI HAYKOBUX 3HaHb y rajly3i eKOHOMIKM.

HasBa HTII aHT/1ilicbKOIO: Research of modern tendencies in the development of the lexical composition of
the Ukrainian language, in particular in the terminology functioning field, generalization and systematization of
general theoretical and practical approaches to the study of terminology as the linguistic basis of socio-economic,
scientific and technical terminology of the form of presentation of scientific knowledge in the economic field.

HTII, axy nepenba4asiocsi CTBOPHUTH:

IIpuunnn, yepe3s saki HTII He Oysi0 cTBOpeHO:
OTpHMaHi P€3yJabTaTH: Meroau, Teopii, AHamTUYHI MaTepianu
l'asy3p 3aCTOCYBaHHS: HaBYa/lbHI 3aKIaqH

PeecTpanifiHuil HOMep KapTKH T€XHOJIOT1ii:

Omnuc HTII: Buasneno xapakrepHi TeHzeHii GopmyBaHHS TEPMIHOIONYHOI CCTEMU KiGEPOE3IEKM;
BHOKPEMJIEHO TEPMiHOJIOTIIO rayly3i Kibepoesneky, y>kKuBaHy B TepMiHOrpadivHUX MIpaLsIX Ta HOPMATUBHO-
[IPAaBOBUX JJOKYMEHTaX; IIPOCTEKEHO IIPOLIEC CTAaHOBJIEHHSI TEPMIHOJIOTIYHOI crcTemMu Kibep6esneKku i OnrcaHo
JIEKCMKO-CEMaHTH4Hi TPYIU Ta CTPYKTYPHi OCOBJIMBOCTI; BUSIBJIEHO OCHOBHI Jikepesia GOpMYyBaHHS yKPaiHChKOI
€KOHOMIYHOiI TEpMiHOJIOT]; 3'1COBaHO (QYHKIIOHATILHO-CTUJIICTUYHI OCOGIMBOCTI 3alI03UYEHD Y Cy4acCHi
YKPalHCBKill EKOHOMIUHIN TEPMIHOCHCTEMI; CKIaCH(PIKOBAHO HOBITHI aHIVIILIA3MHU 32 TEMAaTUYHMMY IPYIIAMH,
BUSIBJIEHO (POHETUKO-MOP(POJIOTiuHI 3aKOHOMIPHOCTI iX afamnTallii, MpOCTEXXEHO CJIOBOTBIPHi 0COGIMBOCTI
3a03M4YeHb B YKPAiHCBKill MOBI; 3'1COBAaHO IPUYVHH 3aI103UYE€HHS aHIJIIICBKUX JIEKCEM YKPAaiHCBKOI MOBOIO,
BPaxOBYIOYM JIIHTBICTAYHI Ta NO3aJIiHIBICTUYHI YMHHUKY; OIIMCAHO KOPIYC EKOHOMIYHUX TEPMIHIB 3 METOIO IX
N0JAJIbIIOTO YHi(piKOBAHOTO BKMBAHHS Ta MOKJIMBOCTI aJIEKBATHOTO MEPEKIIaZy YKPAaiHChKOIO MOBOIO aHTJIICbKUX
TEKCTiB eKOHOMIYHOI TEMaTHKK; TPOaHajli30BaHO OCHOBHI CIIOCOOM YTBOPEHHSI €KOHOMIUHUX TEPMiHOCIIONYK i3
Yy>KOMOBHUM KOMIIOHEHTOM y CTPYKTYpi (IBOKOMIIOHEHTHI, TPUKOMIIOHEHTHI); 3[[iiCHEHO aHaJli3 aH[JIOMOBHUX
3ar03UYeHb, PETYJISIPHO BXXUBAHUX Y 3ac06ax MacoBoi iHdopmallii; BU3Ha4Y€HO OCHOBHI (YHKLIi, SIKi MOXYTb

O HOYACHO 3p€ajli30ByBaTHCS TEPMiHAMU-3aII03UYE€HHSIMU B YKPAiHCbKOMY €KOHOMIYHOMY JVCKYPCi, IO3BOJISIIOUN
3alIOBHUTH JIEKCHUYH] JIAKyHU 1 36araTuTy NpodeciiiHy MOBY €EKOHOMICTiB HOBUMU JIEKCUYHUMU OJUHULISIMU;
BUSIBJIEHO, [IPOQHAJi30BaHO U y3araabHEHO MPO6JIEMU KOPEKTHOCTI ITepeKIanly Ta IPaBONUCY TEPMiHiB ramaysi
iHpopmMaLiTHUX TEXHOJIOTi1, Ha PO3BUTOK SIKOi BIUIMBA€ iHTEHCUBHICTh iHPOPMALIHNX [TOTOKIB YHACIiTOK

pO3IIMpeHHs MPOoLeciB raobanizallii CBITOBOi eKOHOMIKU.
ComniannbHO-eKOHOMIYHA crpsimoBaHicTb HTII: [insumenns npogykrusHocTi npawi
BnyiuB HTII Ha moBKiJjis:
BnpoBanykenHss HTII: Boposamxeno
ITpakTuyHa peasnizanis HTTI
ITouaToK eramy:
3aKiHYeHHs eTamny:
Crio>KHuBavi NPOAYKILii:

IlepcnekTHBHI pUHKH:



XapakTep cniBpoOiTHHIITBA 3 iHBECTOPOM
IToTpiGHMI 0GCAT IHBECTHILiH, THC. TPH.:
IIpaBa, 0 HaJAIOTHCS iIHBECTOPY IiCJIsA 3aBEPLIEHHS POOOTH:
HasaBHicTb Oi3Hec-1JIaHY:
TexHiKO-€KOHOMiYHe OOrpyHTYBaHHSI:
IloTeH1iaIbHU 00OCAT IIPOJASKY, THUC. TPH..
OuikyBaHHI TepMiH OKYIHOCTi (pPOKiB):

JopaTtkoBa iHdpopmamnist:

IX. Bi6siorpadiuHuii onuc

X. 3aKJII0YHI BiZOMOCTI
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